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«…Г-н Булгарин сердится на нас за то, что мы Пушкина называем великим
поэтом: что делать? – это наше мнение, которое мы имеем полное право
выговаривать, и еще тем смелее, что оно утверждено целым народом. Еще
раз просим извинения у г. Булгарина в нашей слабости любить и дорожить
дарованиями, делающими честь нашему отечеству. Пушкин великий поэт,
и поэт русский, русский и по душе и по крови. Мы, впрочем, понимаем, как
трудно сойтись нам с г. Булгариным во мнении о Пушкине…»

© Белинский В. Г., 1838
© Public Domain, 1838



В.  Г.  Белинский.  «Журнальная заметка (2)»

4

Содержание
Конец ознакомительного фрагмента. 7



В.  Г.  Белинский.  «Журнальная заметка (2)»

5

Виссарион Григорьевич Белинский
Журнальная заметка

КОРОБКИН (продолжая читать). «Какой-то судья Ляпкин-
Тяпки, ужасный мове тон»… (останавливается). Должно быть,
французское слово.

АММОС ФЕДОРОВИЧ. А черт его знает, что оно значит. Еще
хорошо, если только мошенник, а может быть и того еще хуже.
«Ревизор». Комедия Гоголя

В нашей литературе, именно журнальной, и особенно петербургской, так много удиви-
тельного для нас, москвичей, что мы уже потеряли способность удивляться. Например, там
есть престранный обычай: разбранят московский журнал или московского литератора да и
заключат желанием, чтобы московская журналистика и московские литераторы оставили дур-
ную привычку браниться… Это очень мило – не правда ли?

В 140 № «Северной пчелы» напечатана шумливая выходка против «Наблюдателя» {1}. Она
подписана буквами Ф. Б., этими буквами, которые так нежданно слетели с «Сына отечества»
вместе с «Северным архивом»{2}. Поэтому имя Фаддея Венедиктовича, знаменитого автора
«Выжигиных»{3}, нас очень удивило, снова появившись в «Северной пчеле». Но ничему не
должно удивляться:

Чудес на сей земле рассеяно без счету,
Да не везде их всякий примечал{4}.

Главная нападка устремлена на «Наблюдателя» за употребление новых и непонятных
для г. Булгарина слов, каковы: конечность, призрачность, действительность, просветление,
субъективность, объективность. Г-н Булгарин сперва заметил мимоходом, и очень остро-
умно, что при «Наблюдателе» апрельские моды приложены к мартовской книжке, а мартов-
ская книжка вышла в мае; но так как обвинение и остроты по этому поводу стали уж слишком
однообразны и стары, то мы и не возражаем на них, отдавая, впрочем, полную справедливость
остроумию автора такого множества юмористических статеек и сатирических романов. Итак,
г. Булгарин не понимает слов: прекраснодушие, субъективность, объективность, конечность,
призрачность, просветление, действительность и пр. Что он их не понимает – в этом мы ему

{1} Фельетон Ф. Булгарина «Журналистика» в «Северной пчеле» (1838, № 140, 23 июня, с. 557–559) представлял собой
резкую критику, граничащую с доносом, первого номера реорганизованного «Московского наблюдателя» и был направлен в
основном против предисловия М. А. Бакунина к «Гимназическим речам» Гегеля и четырех рецензий Белинского: «Литера-
турная хроника», «Г-н Каратыгин на московской сцене в роли Гамлета», «Г-н Сосницкий на московской сцене в роли город-
ничего», на комедию-водевиль Н. Соколова «Невеста под замком».

{2} Журнал «Сын отечества» в 1812–1824 гг. издавался и редактировался Гречем, с 1825 г. – Булгариным и Гречем. Булга-
рин в 1822–1828 гг. издавал и редактировал журнал «Северный архив». В 1829 г. оба журнала объединяются – начинает выхо-
дить «Сын отечества и Северный архив» под общей редакцией Греча и Булгарина. В 1837 г. Булгарин и Греч передали издание
журнала А. Ф. Смирдину, оставляя за собой редакторские функции (Греч – редактор, Булгарин – его помощник). Смирдин,
намереваясь оживить журнал, осенью 1837 г. в качестве неофициального редактора (точнее, редактора литературно-крити-
ческих отделов) приглашает Н. А. Полевого. В марте – апреле 1838 г. журнал сохраняет прежнее наименование и редакто-
рами названы Н. Греч и Ф. Булгарин. С мая журнал начал выходить под названием «Сын отечества» и на титуле значилось:
«Редактор – Греч». Полевой продолжал оставаться неофициальным редактором «Сына отечества» до 1840 г.Газету «Северная
пчела» Булгарин и Греч редактировали совместно с 1831 г.; первые полтора месяца 1838 г. редактором литературной части
газеты был Н. А. Полевой.

{3} Имеются в виду романы: «Иван Выжигин» (СПб., 1829) и «Петр Иванович Выжигин» (СПб., 1831).
{4} Неточная цитата из басни Крылова «Лжец».
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охотно верим: но чем же мы виноваты, что он не понимает? Есть люди, которые находят для
себя непонятными даже «Московские ведомости», самый доступный журнал{5}

{5} Именование «журналом» всех видов периодических изданий (в том числе и газет) обычно для того времени.
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Конец ознакомительного фрагмента.
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Примечания
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